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Mange bruger tre 
år, men en lille flok 
udlændinge har kun 
brugt ni måneder 
på at lære dansk. 
Dagbladet lod tre af 
dem interviewe hin-
anden, og det gik 
forrygende.

KØGE: Det er rent ud sagt 
utroligt! For ni måneder 
siden kunne et lille hold 
udlændinge kun sige god-
dag og farvel på dansk. Nu 
sidder de med eksamensbe-
viset på, at de både kan tale, 
forstå, læse og skrive dansk 
på et rimeligt højt niveau.

I løbet af ni måneder med 
to gange om ugen har de 
lært det samme, som mange 
andre bruger tre år på!

Deres lærer Lars Jakob-
sen fra Centret for Dansk og 
Integration i Køge med rette 
stolt af dem. Det samme er 
deres familier.

Dagbladet mødte tre af de 
nyudklækkede kursister og 
lod dem interviewe hinan-
den.

Det gik så forrygende, at 
journalist-pennen var ved 
at knække!

De tre er den 39-årige ty-
sker Maya Ullrich, 38-årige, 
italienskbelgiske Stéphanie 
Palombi og den nyligt fyldte 
40-årige irske Danny O’Bri-
en.

Her er Mayas svar på 
Stépanies spørgsmål:

- Jeg er fra Kiel og fl yttede 
til Køge for et år siden, fordi 
min mand arbejder som 
brygmester hos Braunstein, 
der i øvrigt snart holder 
åbent hus. Jeg ville integre-
res hurtigst muligt og lære 
dansk, så da jeg læste om 
turbodansk på nettet, til-
meldte jeg mig.

I Tyskland arbejdede jeg 
som sygehussekretær, og til 
september begynder jeg på 
sosu-uddannelsen i Greve.

- Jeg har altid været be-
gejstret for det danske. Min 
fars hobby er sejlads, så vi 
sejlede til Danmark næsten 
hver weekend. Jeg så også 
dansk tv og blev forelsket i 
Luna og Bamse... det er jeg 
stadig! Og for et par dage 
siden opdagede jeg, at Luna 
hedder Alberte Vinding og 
synger sammen med datte-
ren Josefi ne. De laver så fl ot 
musik.

- Nogle gange har det været 
hårdt at gå til turbodansk 
med mange lektier, men så 
mødte man jo nye, søde men-
nesker fra forskellige lande, 
og for et par uger siden holdt 
vi fest hjemme hos os. Det 
var helt fantastisk.

Højere kvalitet

Her er, hvad Stéphanie for-
talte Maya:

 - Jeg kom til Køge sam-
men med min danske mand 
i januar 2010. Jeg var pro-

jektleder i EU-komissionen, 
og han arbejdede i seks år 
som EU-korrespondent for 
Politiken. Men vi ville gerne 
til Danmark sammen med 
vores lille datter, fordi livs-
kvaliteten her er meget høj, 
og fordi jeg gerne ville lære 
min mands sprog og kultur.

- Jeg lavede research på 
nettet og læste om turbo-
dansk. Jeg har været glad 
for kurset, fordi det er meget 
intensivt. Det tager ganske 
vist meget energi, tid og per-
sonlige ressourser, men det 
er virkelig umagen værd, 

for man lærer dansk så hur-
tigt som muligt. Jeg vil ger-
ne have job i et fi rma med 
internationalt miljø, så jeg 
kan bruge nogle af de andre 
sprog, jeg kan. Det vil sige 
fransk, italiensk og engelsk. 
Jeg har en bachelorgrad i 
kommunikation fra Belgien 
og en mastergrad i Human 
Resources fra London.

Flere muligheder

Irske Danny O’Brien blev 
interviewet af både Maya og 
Stéphanie, som i øvrigt kal-

der det en luksus at få lov til 
at bruge ni måneder af sit liv 
på at lære et andet sprog.

Her er Dannys svar:
- Jeg bor i Solrød Strand. 

Min danske kone har arbej-
det som rekrutteringskon-
sulent i Irland i 10 år. Jeg 
arbejdede først som produk-
tionsleder på en kemisk fa-
brik og blev derefter chef i et 
rekrutteringsfi rma. Vi har 
to børn på tre og fem år og 
besluttede at fl ytte til Dan-
mark, før de skulle begynde 
i skole, fordi der er fl ere mu-
ligheder her for børn end i 
Irland.

- Jeg har en bachelorgrad 
i business og en mastergrad 
i Human Resources, men 
skal nok bruge endnu et år 
på at forbedre mit dansk. 
Derfor vil jeg bare søge ar-
bejde som hvad som helst. 

- Jeg elsker at bo i Dan-
mark, selv om det nogle gan-
ge er svært, fordi man hver-
ken kunne tale eller forstå 
sproget og følte sig lidt dum, 
især når mine døtre ikke 
forstod, hvad jeg sagde, men 
nu kan jeg da følge med i tv-
avisen og vil sige stor tak til 
Lars, som er meget pædago-
gisk og mere end blot en læ-
rer. Han er lingvist!

I samme båd

Om undervisningen under-
streger alle tre, at de udover 
sproget har lært meget om 
dansk kultur, samfund, 
identitet og mentalitet, så de 

er endnu bedre rustet til at 
være aktive borgere i Dan-
mark.

Det har været svært, meget 
svært som voksen at skulle 
lære så at sige alt helt forfra, 
men en meget stor hjælp og 
trøst at møde andre i samme 
situation med samme pro-
blemer på turbo-kurset.

Maya og hendes tyske 
mand, der kan fl ydende 
dansk, taler tysk med hin-
anden, men dansk, når for 
eksempel deres datter har 
venner med hjem. 

Stéphanie og hendes mand 
taler stadig engelsk med 
hinanden, for som hun si-
ger, lærte de jo hinanden at 
kende på engelsk, og man 
skifter identitet, når man 
taler et andet sprog.

Hun taler udelukkende 
dansk med sine svigerfor-
ældre og med pædagoger 
og andre, som hun møder i 
hverdagen. Til datteren ta-
ler hun fransk, og hendes 
mand taler dansk.

Hjemme hos Danny bli-
ver der talt både engelsk og 
dansk med børnene.

dl.

De lærte dansk i turbofart

Sådan! Bel-
gisk-italienske 
Stéphanie 
Palombi, tyske 
Maya Ullrich 
og irske Dan-
ny O’Brien 
har på kun ni 
måneder lært 
dansk på et 
rimeligt højt 
niveau. Stå-
ende ses deres 
elskede lærer i 
turbo-dansk, 
Lars Jakobsen 
fra Center 
for Dansk og 
Integration i 
Køge. 

Foto: Elmer 
Madsen

FAKTA

 Center for Dansk og Integration ligger på Tigervej 
39 i Køge.

 Turbo-dansk er et intensivt audiolingvalt pro-
gram, udviklet af Den Danske Skole.

 Undervisningen foregår to gange om ugen i ni må-
neder med meget hjemmearbejde og mødepligt.

 Tilbuddet henvender sig til studievante, som øn-
sker at gennemføre danskuddannelse 3 på kortere tid 
end normalt.

 Kursisterne er enten danske statsborgere, der er 
født og opvokset i udlandet, udenlandske statsborge-
re, der pendler mellem bopæl i udlandet og en dansk 
arbejdsplads, og endelig udenlandske statsborgere, 
som har ret at deltage i det normalt treårige integra-
tionsforløb. 


